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spodobilo bi sc, da bi ga d o m e n i bolj* podpirali, nego so ga .lo zdaj. Kako 
o njegovem zborniku sodijo nem&ki učenjaki, <> tem svcdofti pismo berolinskega 
prof. Watten baclia, ki piäe s- Šumiju tako: .Hochgeehrter He v,! Ihre Bemüh-
ungen ura die H e i m a t k u n d e sind ohne Zweifel sehr verdienstlich, um so mehr, 
wed sie duiv.li die Nationalität*-Verhältnisse sehr cw-Jiwert worden. Es würde 

ei' uberall grosso Schwierigkeit machen, wenn nuli t unmöglich sein, für eine 
solche Publication, welchc doch immer nur einer geringen Anzahl geniessbar 
und verständlich Stift kann, zahlreiche Abonnenten zu finden, Ich habe im 
.Neuen Archiv- auf Ihre Publication aufmerksam gemacht und bin gern bereit 
es durch Piaenumcration zu nnterstüUen,* 

B e r l i n U . April 1888. a t t e n h a c h m. p. 
Y Umen iti Prevrni . — V 3. zvezku letoänjega Ljubljanskega Zvona" «a 

-J0&, strani sem objavil, da sc je nahajala v prvi polovici IS. stoletja neka ple-
menita ratio vina P « S m h , z naslovom „zum Heldenfeld". Naslov „zum Helden-
feld:i ok natu je baje junaStvo pvvega pridobitelja tega naslova, kot- no morem 
najti k ra ja s tem imenom Na pokopali&i fare Brezovice pri Ljubljani na-
hajamo nagrobni kamen z našle dni m napisom: Hior ruhen H e r r Johann Fre&em, 
gestorben am 17. Juni Ш 4 mid des.cn Gattin Frau Maria Preäeril, gestorben 
"in 12. November 1837. Gewidmet von ihrem dankbaren Sohne Frana ProEern, 
Bitter von Heldenfeldt. Ofe tega Franca Prešerna je bil navaden kmet in kakor som 
zvedel. nekje pri Lescah na Gorenjskem doma. S prebrisanostjo in marljivostjo 
6ta si J a n « in zu. njim Franc veliko premoženje (okoli SO tisoč formt™ i pri-
dobila. Fran o je imel dva sina in hčer. V zadnjo se je zaljubil neki častnik 
plcmenitaš, in ker se ni mogel s kmetico zai-o&itt. dasi tudi je gosposko obleko 
nosila, zato je p o s e d o v a l d a j e nje oče plemenitaštvo zadobil. 

' J K naslova je m v i d i m o , da j A prva rodovina plemenitaSev i* mrla in da je 
bil stari naslov novi rodovini podeljen. Prvi plemenita*! PreSemi niso imeli deie-
lanstva. Visokofestiti gospod župnik iz Brezovice pa mi je o tem aaslednje vr-
stico podal: „Plemenit jo Še le Franc. Prešem okoli lota 1SG3. postal, bil jo velik 
posestnik na Brezovici pri Škaudru, leta je posestvo pro i al ter se v Gradec, 
pozneje na Dunaj preselil; ali Se- Sivi, ni mi znano/ ' Od druzega vira sem zve-
del, da i ta ga njegova sinova ob vso premoženje spravila, da jo po polnem obubožal 
in da se že deset lot no včt kje zdaj biva. V v. S u m i . 

Zavratnlea-CwTatle. V pieizveretni Weigandovi knjigi .. Deutsches Worter-
burcli* Glessen (S7S. I. Th, Jitamo na ' Ш . strani to zanimljivo drobtinico: 

die Crawatte (v = w), PL - n : steife Halsbinde. - Frllli im 18, Jahrh . ; das 
f r d i e t r a v a t o , welches in der eraten Hälfte de. 17, Jahr, gebildet aus dem 
Volksnamen C r a v a t e , C r o a t e , (alter nlid. K r a t a t ) , indem man von den 
Kroaten jene llalshekleiduug entlehnte, weshalb sie auch ital. c r o Ä U neben 
die c r v a t t a lif is^t. 

Hrvatje smejo ponosni biti, da so omikanemu svetu dali jednega. najime-
nitnejših in najelegantnej&ih delov človeške oh loke. 

U m s k a knjižeyiwst. — Znani nabiralce narodnega blaga, Vuk Vr&svtf, 
Izdal je v Dubrovniku „ n a v a d n e b a s n e " . ki j ih je nabral P o Boki, Črni Gori, 
Dalmaciji in l lerce^vini . Cena tej prodan i m lj i vej knjižici je 60 nv. — I. Despot 
je iz angleškega preložil imenitni poučni spis r t Z n a £ a j " od S. Smilesa. lliva&ki 


